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NCIMO0JIb30BAHUE AYTEHTUYHbIX MATEPWAJIOB HA 3AHATUAX
M0 AHIMUICKOMY A3bIKY B BOEHHOM BY3E
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USE OF AUTHENTIC MATERIALS
IN ENGLISH LANGUAGE CLASSES
AT MILITARY UNIVERSITY
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Summary: The article is devoted to the description of authentic sources
that should be used in English classes at a military university. The
relevance of the work is due to the need to develop the foreign language
communicative competence of cadets to prepare for communication with
partner countries on military topics. The aim of the work is to characterize
pragmatically authentic texts that should be used in lectures and
practical classes in English. The author gives a generalized description
of six sources, including textbooks, site materials, and a scientific journal
devoted to the topic of war. The author comes to the conclusion that all
these authentic materials can be used harmoniously in the practice of
teaching English.
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COBpPeMEeHHOM 06pa3oBaTeslbHOM MpoLecce BO BCEX

HOPMaTUBHO-MPABOBbIX AOKYMEHTaX, PernaMmeHTupy-

IOLLUX COfEPKaHUe 1 METOLbl N3YUYeHNA MHOCTPAHHO-
ro sA3blka, MMaBHOW Lesblo npenogaBaHusa sBnserca dop-
MUPOBaHME N JOCTUXKEHVE O06YYaloMMMNCA UHOS3bIYHON
KOMMYHVKATVIBHOWN KOMMNETEHLNN.

B Poccun ctpemutenbHO BO3pacTaeT pa3BUTME BOEHHO-
ro COTPYAHMYEeCTBa CO CTPaHaMu-NnapTHepamm, NPoOBOAATCA
COBMECTHbIE YUeHUs, CTPaHbl 0OMeHMBaloTCA MHPOpPMALIW-
el Ha BOEHHYI0 TeMATUKKy, B CBA3M C STUM BO3pacTaeT posib
A3bIKOBOW NMOATOTOBKY CMELManuCTOB, Blageowmux aHrmnn-
CKUM A13bIKOM.

CopeprkaHue obyyeHMA MHOCTPAHHOMY A3bIKY B BOEH-
Hom BY3e npepctaBnaeT co60i 3aKpeneHne N COBEPLLEH-
CTBOBaHMe MMELNXCA Y 0OyYaloLWmnXCcaA 3HaHWUIA, YMEHWUIA
1 HaBbIKOB MO MpefMeTy B COYeTaHMM C yrnybneHHoW npo-
bUNBbHONM A3bIKOBON MOAFOTOBKOW, KOTOPasa OpPUEHTMPOBa-
Ha Ha Nony4YeHrie HOBbIX 3HaHWI B MPOdEeCCUOHaNbHOM CTa-
HOBJIEHWW IMYHOCTI ClyLlaTeneil BOEHHbIX akageMui.

AkmyaneHocme pabomel 0obycnoBrieHa HeobxoanMO-
CTblo  GOPMMPOBAHMA MHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM
KOMMEeTEeHLMM B TEOPETUYECKOM U NMPaKTNYECKOM acrneKTax
Ha NPaKTUYECKMX 3aHATUAX MO aHNNCKOMY A3bIKy. OTme-
TVIM, YTO B pPaMKaX MCKYCCTBEHHOW fA3bIKOBOW Cpefbl 0CO-
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Anromayus: (TaTbA NOCBALLEHA OMUCAHNI0 AYTEHTUYHBIX MCTOUHUKOB, KOTOPbIE
LienecoobpasHo 1CMONb30BaTb Ha 3aHATUAX MO AHTMIACKOMY A3bIKY B BOEHHOM
BY3e. AkTyanbHocTb paboTbl 06ycnoBneHa HeoOXOAUMOCTbIO Pa3BUTUA WHO-
A3bIYHONM KOMMYHUKATUBHOIA KOMMETEHTHOCTU 00yYatoLLMXCA AnA NOATOTOBKM
K 00LLEHNI0 CO CTPAaHAMU-NAPTHEPAMU HA BOEHHYI0 TemaTuKy. Llenbto paboTbl
ABNAETCA XapaKTepUCTKA MparMaTnyecku ayTeHTUYHbIX TEKCTOB, KOTOpbIe He-
06X0MMO UCMONb30BATb HA MPAKTUUECKMX 3aHATUAX MO aHTNMACKOMY A3bIKY.
ATop AaeT 0600LLeHHYI0 XapaKTePUCTUKY LECTU UCTOYHIKOB, CPeAI KOTOPbIX
eCTb yuebHble nocobua, Matepuanbl CaiiTa, HayuHblil XypHan, NOCBALLEHHble
Tematike BOiiHbl. ABTOP MPUXOAWT K BbIBOAY, UTO BCe yKa3aHHble ayTeHTUYHble
matepuanbl MOryT 6bITb rapMOHUYHO UCMOb30BaHbI B NPaKTUKe NpenogaBaHua
AHIMNACKOTO A3blKa.

Kntoyegbie cosa: BoeHHblit BY3, aHrMiickmil A3bIK, ayTeHTUYHbIE MaTepuansl,
NHOA3bIYHAA KOMMYHUKATUBHAA KOMMETEHTHOCTb, MparMatuyeckasn ayTeHTuy-
HOCTb.

6Y10 pPOnb UrpaeT OTCYTCTBME MOCTOAHHOWN PeUYeBON NPaKkTu-
KW C HOCUTENSIMU A3bIKa, MO3TOMY B KaueCTBe KoMMNeHcaumm
peanbHOro MBOro OOLIEHWSA B BOEHHbIX aKajemuax Wc-
MOJIb3YIOTCA AYTEHTUUHbIE TEKCTbl Ha BOEHHYIO TEMATMKY,
C MOMOLLBI0 KOTOPbIX Obyvatolmecs yCBavBalOT HaBbIKM
MPaBUIbHOTO U3MIOXKEHMWS MbIC/IEN Ha aHINIMNCKOM A3bIKE, a
TaK>Ke NnogpakaHna ayTeEHTUYHbIM 06pa3sLam.

MpaKTrKa NpenogaBaHnsa aHMIMACKOTO A3blka B BOEH-
Hom BY3e oTpaxeHa B paboTax E.B. KasHaueesoii, U.C. Ka-
pacb, J1.I. Konpeson, C.A. CnpotuHon, J1.A. Xamyna v gp.,
npeaMeToM MCCNeaoBaHNA KOTOPbIX ABAETCA KOMMETEHT-
HOCTHbI/ MOAXOA B U3YYEHUW aHIMIMINCKOro A3blka, dop-
MUPOBAHME KOMMYHUKATVBHbIX HABbIKOB, UCMOJSIb30BaHME
MYNBTUMEOUNHBIX CPEeACTB Ha MPAKTUYECKMX 3aHATUSAX,
CNoco6bl MOBbILWEHNA MOTUBALMKU y obyyarolmxca u ap.
[3, c. 2-31.

Kak otTmeuaet H.E. CenesHeBa, ¢ Lenbto GopMmpoBaHUs
KOMMYHUKaTVBHOW KOMMETEeHUUN HeobXoAMMO MOHUMaTb
ayTEHTUYHbIE MaTepurasbl, B YaCTHOCTU NPOPECCMOHANBHO
OPUEHTUPOBAHHbIE TEKCTbl, ayaMo3anucuy, BrgeomaTtepu-
anbl XyJOXKeCTBEHHOro, Hay4HO-MonynspHoro, nyb6nuuum-
CTUYECKOro CTUMSA, @ TakKXKe YMeTb HaxoAnTb HeoOXoAVMYHo
nHdopmMaLmio, OTBeYaTb Ha MOCTaBfIeHHble BOMPOCHI, CU-
cTemMaTM3MpoBaTb 1 KOMMEHTUPOBATb MHGOPMALIMIO Ha aH-
rMUACKOM A3blke [5, c. 242].
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B pabote M.A. ManoBoli BbleneHbl 0CO6EeHHOCTU yCBOe-
HMA aHININACKOTO A3blKa CITyLIATeNIAMM BOEHHbIX akafieMui:
BO3MOMXHOCTb MOCTPOEHMA, MPUBETCTBUA, OCBOEHUA KO-
MaHJ, LeXXYPHOr0 1 AOKNafa, MOACHEHMEM 1 O6CYKAeHEM
HOBOW TeMbl C UCMNONb30BaHMEM HOBbIX JIEKCMYECKNX efn-
HWL, feTaNlbHOe M3yYeHrie BOEHHbIX TEPMHOB Ha TeXHMYe-
CKOM aHIIMNCKOM A3blKe C y4eTOM MoJsilyyaeMon creuvanb-
HocTw [2].

Llenbto paHHON paboTbl ABAAETCA XapaKTepucTiKa ay-
TEHTUYHbIX TEKCTOB, KOTOpble LeiecoobpasHO MCMonb3o-
BaTb HA MPAKTUUYECKMX 3aHATUAX MO aHTIMINCKOMY A3bIKY B
BOEHHOM BY3e. HayuHoU Hosu3HoU paboTbl ABnseTcA 0606-
LeHre 1 cucTemaTr3auma TeKCTOB HA BOEHHYO TEMaTUKY
Ha aHMMNcKoM A3blke. [Ipakmuyeckas yeHHOCMb [aHHOM
CTaTby ONpefensaeTca B TOM, UTO €e MOXHO UCMOJIb30BaTb
Npvi NOArOTOBKE K NPaKTUYECKMM 3aHATUAM MO aHMINACKO-
My A3bIKYy B BOeHHOM BY3e.

O6paTMcs K MOHATUIO  «AyMeHMUYHbIU  meKcm».
J1.Jlnep BbigendAeT Tpyn TvNa ayTEHTUYHOCTU: dymeHmuy-
Hocmb Mamepuana (UCNoNb3OBaHWe afanTUPOBAHHbIX
TEKCTOB C COXPaHeHMeM CBA3HOCTM N eCTEeCTBEHHOro A3bl-
Ka); npazmamu4eckaa aymeHmMu4yHOCMs (MCMONb30BaHME
aYTEHTUYHbIX KOHTEKCTOB); JIUYHOCMHAA dymeHmMuU4YHOCMb
(4ueTKkoe OCO3HaHUe O6YyYalOWMMUNCS NMPUYMH U LeNeid Bbl-
NOJSIHEHNA KOMMYHWKATUBHbIX AiencTeui) [8, c. 44].

B pamkax faHHOW cTaTby Mbl 6yieM pyKOBOACTBOBATLCA
TEPMUHOM «NpdeMamuyeckas aymeHmMu4YHOCMeb», Xapak-
Tepusya KOHTEKCTbl Ha BOEHHYIO TeMaTUKKY, KOTopble Liefne-
COOOPA3HO MCMONb30BaTh Ha 3aHATUAX MO AHMNACKOMY
A3bIKy. ObpatTnmca K nocobuto «lpakTnyeckuin Kypc BOeH-
HOro nepesofia BTOPOro MHOCTPAHHOTO A3bIKa. AHFMACKNN
A3blk» nog ped. C.A. CtenaHoBa [4]. 3TOT yuebHUK cocTouT
U3 [eBATY Pa3fesioB, CPeam KOTOPbIX eCTb TEKCTbl Ha TeMy
CYXOMYTHbIX BONCK, 60€BbIX AENCTBUI BOWCK, OPY»KMe Mac-
COBOrO MOPaKeHUsi, BOEHHO-BO3YLUIHbIE U BOEHHO-MOp-
CKue cunbl 1 ap. B Kaxkgom pasgene MOXHO HalTu TemaTu-
YecKmin cnoBapb C NepeBOSOM OCHOBHbIX TEPMUHOB, TEKCT 1
ynpaxHeHuA Ha 6a3e nekcrky ypokoB. O6paTUMCA K TEKCTY
«Department of defense». B 3Tom ynpakHeHUM Heobxoau-
MO MUCbMEHHO MepPeBecTU TEKCT Ha TeMy «MUHNCTepCTBO
060pOHbI». Mbl cuiTaem, 4To B paMKax NPaKTMYECKOro 3a-
JaHVA MOXHO MPeffoXnTb ClyLlaTesisiM BOEHHbIX akaje-
MW BbIMONHUTb CriefiytoLue ynpaxXHeH s:

1. Tell about the Department of defense of your country

to a foreign student.

2. If you were a journalist, what kind of information
would you be able to publish about the Department
of defense of your country?

3. Ask five questions to your desk neighbor about the
text you read.

Cpe,u,vl COBPEMEHHDbIX NCTOYHUNKOB TEKCTOB Ha BOEHHYIO
TEMATUKY HeO6XOﬂ,I/IMO OTMETUTb pELl,eH3VIpyEMbIVI KypHan

Cepus: lymanumapHeie Hayku N°3 mapm 2021 a.

«Advances in Military Technology (AiMT)» [7]. 3To n3pnaHue
[aeT NpeAcTaBieHne 0 TEOPETUYECKIX U3bICKAHNAX U MPaK-
TUYECKNX MHHOBALMAX B BOEHHON TEXHUKE, BKOYas nccre-
[OBaHMsA, Pa3paboTKy, MPOEKTUPOBAHME, MPOU3BOACTBO,
KOHTPOJIb, HAfEKHOCTb, YCTONUMBOCTb U 3HPEKTUBHOCTD
[N BOEHHbIX TpeboBaHWI 1 TpeboBaHUI 6e30MacHOCTU.
CraTby NyONUKYIOTCA Ha aHrUACKOM A3bike. OHW MOryT
ObITb UHTEPECHDI 1 MONIe3HbI 0byYaWMUMCcA ¢ Uesnbio Gop-
MUPOBaHWSA aKaleMNYeCKoro, Hay4yHoro, efoBoro 1 nonu-
TUYECKOTO BOEHHOIO MHTEpeca. B nocnenHem Homepe Xyp-
Hana Mbl MOXeM MopaboTaTb CO CEAYLWUMN CTaTbAMU:
«The Effect of Biodiesel on Combustion, Performance and
Emission Characteristics of DI Diesel Engine» (H. Hai Nguyen
and S. Corndk), Contribution to Compressibility Modelling
in the Estimation of Forces Acting on Projectile Fragments
(E. Kljuno and A. Catovic), gp. Ha npakTryeckux 3aHATUAX Mo
AHIIMNCKOMY A3blKE MOXKHO BbIMOHUTL Crepytowve 3aja-
HUA:

1. Recite one of the journal articles.

2. Make a presentation on the topic presented.

3. Tell your mother about new technologies in military

production.

K coBpemMeHHbIM NCTOYHMKAM MOMXHO OTHECTM [JaHHble,
npeacTaBrieHHble Ha canTte «English-grammar» ¢ nogsaro-
NIOBKOM «AHIMUNCKNIA AnA BOeHHbIX» [1]. KoHuenT «BoMHa»
BKoyaeT B cebA 108 cIoBOCOYETaHUI, XapaKTePU3YOLLMX
BOEHHbIe e ICTBUA, ONAaCHOCTU, BbiIBEAEHMA U pa3MeLleHus
BOWICK Ha TepPUTOPMU NPOTUBHNMKA 1 Ap. Ocob60e BHMaHKe
3acnyK1BaeT ayanoypok, B kKoTopom MapTuH JlepHep, npe-
6blBasi Ha aBraHoOCLEe, becepyeT C UneHamu SKMMna)a cBoero
Kopabns n nunoTtom camorseta. Peub HocuTens A3bika C UC-
nonb30BaHNEM BOEHHOW TEPMUHONOIM MO3BONAET CyLUa-
TeNIAIM BOEHHbIX akageMunin NpUbAn3nNTbLCA K YCIIOBUAM ecTe-
CTBEHHOW A3bIKOBOW Cpefbl.

Ha cairte «English-grammar» gna obyyatowmxca moryTt
ObITb MOME3Hbl TEKCTbl Ha aHMMACKOM A3bIKe, OMUCbIBato-
Wne BOEHHble AencTBUA B AdraHucraHe. B atux Tekctax
NCMONb3YIOTCA NeKCUYeCKre efnHNLbI BOEHHON TemMaTuKy,
a Tak)Ke 3HayeHnA 1 NOCNefCTBMA BOEHHbIX AeNCTBUI ANA
BOIOIOLLMNX CTPaH.

B 1810 rogy B ®unagenbdum 6bin Bnepsble ony6amko-
BaH «A Military Dictionary, or, Explanation of the Several
Systems of Discipline of Different Kinds of Troops, Infantry,
Artillery, and Cavalry», Bknouatowuin B cebs cuctemy auc-
LUMMNAVHBI Pa3fNYHbIX BUAOB BOWMCK (MexoTbl, apTuninepuu,
KaBanepuu), MPUHLUMbI U TAaKTUKN BeleHNA BOEHHbIX Ael-
CTBUIA, BOeHHble YcTabl CLUA, TepMuHbI 1 Gpasbl Ha aHMnIA-
CKOM fI3blKe, XapaKTepusylolme BOeHHOe WUCKYCCTBO [6].
OcobeHHO 3TOT c/loBapb aKTyasneH AnA WUCNOoNb30BaHUA B
BOeHHbIX yupexxaeHusix CLLA. MosTomy oH ByzieH nHtepec 1
noneseH pycckum obyyaronumcs, N3yyvatoLum aHrINACKIRN
A3bIK C LIe/NbI0 YCTaHOBMIEHNA KOHTaKTa C HOCUTENAMU A3blKa
B €CTeCTBEHHOW A3bIKOBOW cpefe.
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Ha ocHoBe nekcuku, npefcTaBneHHON B crioBape «A
Military Dictionary...» Pnuapgom boyapom B 2001 rogy 6bin
pa3paboTaH Bopkbyk «Military English» [9]. B kaxgon Teme
npepAcTaBeHbl Knouesble cioBa 1 ¢pasbl, KOTOpble MOMO-
ratoT 0byyarwmnmca NoHATbL onpeaenieHre TepMUHa 1 Kak
€ero csieflyet ynotpebnatb B KOHTeKcTe. Kaxabli TEpMUH Mo-
ACHAETCA NPUMEPOM 1 KOHTEKCTOM, KOTOPbIV NpeacTaBaseT
cobo umTaThl 3 raset u xypHanos CLLA. B KoHLe Kaxkgoro
YPOKa CiyluaTenu BOEHHbIX akafeMuii MOryT 3anucbiBaTb
«CnoBapHbIN NUCT» B KayecTBe METOANYECKOWN COCTaBNAI-
el MOMOJSIHEHNA JIMYHOTO ClI0BapsA NpUMepamMu npeano-
»KeHWI C HOBbIMY s cebs nekceMamu.

Takum 06pa3om, Ham yaanocb NPoaHanM3npPoBaTh U Co-
CTaBUTb 0OOOLLEHHDIN NepeYeHb y4ebHbIX Nocobuii 1 cai-
TOB, HEOOXOAMMBIX A1 PAbOTbl Ha MPAKTUYECKMX 3aHATUAX
C 00yyaloLWMNCA BOEHHbIX BY30B Ha aHMIUACKOM f3bIKe.
B 3Tux paboTax copepatcA ayTEHTMUHblE TEKCTbl Ha BO-
EHHYI0 TEMaTKKY, KOTopble MPeacTaBnAlT coboi cnosapu,
pabouvie TeTpaau, 3NeKTPOHHbIE Pecypcbl, CaliTbl, NO3BONA-
lolWwme obyvaLWUMCA NPUONN3NTLCA K eCTECTBEHHOW A3bl-

KOBOW Cpefie Ha aHINNIACKOM A3bIKe.

HekoTopble yuebHble nocobus, NpeaHa3HAaUYeHHble A4S
OyayLMX NepeBOAYMKOB, COAEPKAT TEKCTbI U3 U3AAHUIA Ne-
puioaunyeckoin nevatn CLUA. K 3Tum TekcTam Mbl nogobpanm
3aflaHnA, KOTopble CMOCOOGCTBYIOT Pa3BUTUIO YCTHON peun
cnywaTenen BOeHHbIX akageMuii. Kaxkabii n3 npeacraBneH-
HbIX ayTEHTUYHbIX MaTEPMANIOB MOXET OblTb MCMOJIb30BaH
Ha NPAKTMYECKMX 3aHATMAX MO aHMUNCKOMY A3bIKY Mpwu
N3yYEeHNN HOBOW TeMbl, A1A NMOMOJSIHEHNA COBAPHOro 3a-
naca, AnA ynyyleHna HaBblKOB MPOM3HOLIEHWA, OTBETa Ha
BOMPOCHI MO BbIOPAHHOM TeMe, AS1A NOArOTOBKM AOKNaAa Ha
Hay4YHO-UCCNenoBaTeNnbCKyo KoHbepeHuto 1 ap. Luenu o6-
YYaLKMXCA BOEHHbIX akageMu.

OTmeTuM, 4TO B paMKax CTaTbM CZIOXKHO OMuncaTb BCe UC-
TOYHMKW, COAEPKaLLie BOEHHYIO JIEKCUKY, MO3TOMY B Hee He
BOLLUNM yuyebOHUKM BY30B 1 1x OTpakeHne BOEHHOWN TemaTu-
Ku (CpaBHUTENbHbIN acMeKT), BUAEOPONUKHN, MOCBALLEHHbIE
NAVoOMaMm 1 Ap. nekcemam, NpULLIESLUNM U3 JIEKCUKA BOEH-
HbIX B Pa3roBOPHYIO peyb.
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